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PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ
AVERTISSEMENT! Veuillez lire et comprendre toutes les précautions de sécurité, les instructions
d'utilisation et les instructions d'entretien et de maintenance avant d'utiliser cet appareil. 
Conservez ce manuel pour pouvoir vous y référer ultérieurement.
● Ce produit n'est pas un jouet. Tenir hors de portée des enfants.
● Ce produit est conçu pour être utilisé à la maison uniquement en tant qu'indication des

conditions météorologiques.
Ce produit ne doit pas être utilisé à des fins médicales ou d'information du public.
● Ne pas nettoyer l'appareil avec des matériaux abrasifs ou corrosifs.
● Ne pas nettoyer l'appareil avec des matériaux abrasifs ou corrosifs.
● Ne pas placer l'appareil à proximité de flammes nues ou de sources de chaleur. Incendie,

choc électrique,le produit pourrait être endommagé ou des blessures pourraient survenir.
● N'utilisez que des piles neuves dans l'appareil. Ne mélangez pas des piles neuves et des piles

usagées.
● Ne pas démonter, altérer ou modifier le produit.
● N'utilisez avec ce produit que les équipements ou accessoires spécifiés par le fabricant.
● Ne pas immerger l'appareil dans l'eau. Séchez l'appareil à l'aide d'un chiffon doux si du

liquide s' répandu dessus.
● Ne soumettez pas l'appareil à une force excessive, à des chocs, à un conduit, à des

températures extrêmes ou à l'humidité.
● Ne pas couvrir ou bloquer les orifices de ventilation avec des objets.
● La console d'affichage de ce produit est destinée à être utilisée à l'intérieur uniquement.
● Ce produit ne peut être monté qu'à une hauteur inférieure à 2 m (6,6 ft.).
● Ne modifiez pas les composants internes de l'appareil. L'altération de l'appareil entraînera

l'annulation de l'homologation de l'appareil.la garantie.
● Les piles ne sont pas incluses. Lors de l'insertion des piles, veillez à ce que les pôles positifet

négatif soient alignés.les polarités négatives correspondent aux marquages dans le
compartiment.

● Ne pas mélanger des piles standard, alcalines et rechargeables.
● Laisser une batterie exposée à des températures extrêmement élevées dans

l'environnement...Le non-respect de cette consigne peut entraîner une explosion ou une fuite
de liquide ou de gaz inflammable.

● Laisser une batterie exposée à une pression d'air extrêmement basse dans l'environnement.
peut entraîner une explosion ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable.

● CONSEILS POUR LE CHOIX DU SITE DU CAPTEUR
● Le collecteur de pluie doit être nettoyé tous les deux mois.
● Le capteur doit être installé à au moins 1,5 m (5') de tout bâtiment ou structure.
● Choisissez un emplacement dans un espace ouvert, à la lumière directe du soleil et sans

obstruction.
● Le capteur doit rester en ligne de mire et à moins de 150 m (492') de la console d'affichage.
pour une transmission cohérente et régulière.
● Conservez votre capteur et la console d'affichage à l'écart des appareils ménagers
fonctionnant à l'électricité.la même fréquence. La console et le capteur doivent être éloignés
d'au moins 1 à 2 m (3' -7') de ces interférences.



● CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT
● Affichage des chiffres en couleur et de grande taille avec un rétro-éclairage très lumineux.
● 9 boutons fonctionnels : SET, TEMP/ALARME, PLUIE, VENT/CAL/+, BARO/-/    , ALERTE,
MAX/MIN,CANAL, LUMIÈRE/RÉVEIL
● L'heure se synchronise automatiquement avec l'internet.
● Alarme avec fonction de répétition.
● Fonction d'heure d'été (DST).
● Fuseau horaire : GMT ±12.
● 8 langues des jours de la semaine (EN/DE/FR/ES/IT/NL/RU/DU).
● Phase de la lune.
● Mesures de la température intérieure et extérieure (°C/°F) et de l'humidité avec tendance.
● Horaire, journalier, hebdomadaire, mensuel, précipitations totales et taux de précipitations au
cours de l'heure écoulée.
● Affichage de la vitesse moyenne du vent, de la vitesse des rafales et de la direction du vent.
● Affichage de la pression barométrique absolue et relative avec tendance.
● Affichage de l'intensité lumineuse et de l'indice UV.
● Affichage de l'indice météo : Feel likes, Wind Chill, Heat index, Dew point.
● Mesure du TVOC et niveau de qualité de l'air.
● Prévisions météorologiques.
● Lecture Max/Min.
● Paramètres des alertes météo.
● Application gratuite Smart Life APP.
● Rétro-éclairage à 4 niveaux de luminosité.

● CONTENU DU PAQUET



1  Console d'affichage
2  Adaptateur
3  Capteur extérieur sans fil 8 en 1
4  Girouette de direction du vent avec 1 vis 
5  Ventouses avec 1 vis
6  Poteau de montage avec 2 vis

7  Poteau de montage avec 2 vis
8  Patins en caoutchouc X 2
9  Tournevis
10  Guide de l'utilisateur
11  Hygromètre sans fil

 REMARQUE : 4 vis supplémentaires pour la girouette de direction du vent et les coupelles 
de vitesse du vent.

CAPTEUR EXTÉRIEUR SANS FIL 8 EN 1

LED Clignote lorsque l'appareil transmet une  lecture

Niveau à bulle gradient
Collecteur de pluie
Antenne
Panneau solaire
Capteur UV/lumière
Capteur hygro-thermique
Supports de montage
Coupes de vitesse du vent
Girouette de direction du vent

Porte de la batterie
Bouton RESET



CONSOLE D'AFFICHAGE



Relevé de la température et de l'humidité extérieures, indice météorologique
Direction et vitesse du vent
Lecture de la température et de l'humidité intérieures
Prévisions météorologiques
Pluie
Heure et date, phase de lune, jour de la semaine 
TVOC
Baromètre
Indice UV
Intensité lumineuse
Touche SET
Touche   TEMP/ (ALARME)
Touche RAIN
Touche WIND/CAL/+
 Bouton BARO/-/    (Wi-Fi)
Touche ALERT
Touche MAX/MIN
Touche CHANNEL

Touche LIGHT/ SNOOZE
Compartiment à piles

HYGROMÈTRE SANS FIL
LED : Clignote lorsque l'appareil transmet un relevé.
Fixation murale.
Bouton TX.
Compartiment à piles pour 2 piles AAA, 1,5V.
Commutateur de canaux : Canal 1, 2, 3 à l'intérieur du compartiment à piles.



● INSTALLATION DU CAPTEUR D'EXTÉRIEUR 8 EN 1 
Le capteur d'extérieur 8 en 1 sans fil mesure la vitesse du vent, la direction du vent, 
l'intensité de la lumière (Lux), les UV, la température, la pluviométrie et l'humidité. 

● INSTALLATION DU MÂT DE MONTAGE ET DU SUPPORT
 Fixez le capteur sur un poteau de montage et un support (inclus) à l'aide des vis(inclus).



Installation de capteurs de vitesse du vent et d'une girouette de direction du vent

- Alignez les trous de vis des coupelles de vitesse du vent avec la face verticale plate de la tige
métallique.
- Insérez les coupelles à vent dans la tige métallique et vissez-les fermement pour les bloquer
en place.
- Alignez les trous de vis de la girouette avec la face verticale plate de la tige métallique.
- Insérez la valeur de la direction du vent dans la tige métallique et vissez-la fermement pour la
bloquer en place.
Installation des accessoires :



INSTALLATION DU COLLECTEUR DE PLUIE

●Alignez les encoches de l'entonnoir avec les rainures de verrouillage à l'intérieur
du collecteur de pluie.

● Insérez  l'entonnoir dans le collecteur de pluie et vissez-le fermement pour le verrouiller.

INSTALLATION DES PILES DU CAPTEUR EXTÉRIEUR ET HYGROMÈTRE SANS FIL 8-EN-1

● Ouvrez le couvercle de la batterie.
● Insérer trois piles AA et deux piles AA (non fournies) en respectant la polarité +/- étiqueté 

dans le compartiment du capteur extérieur sans fil 8-en-1 et de l'hygromètre.
● Fermez le couvercle du compartiment à piles.

MONTAGE DU CAPTEUR EXTÉRIEUR SANS FIL 8-EN-1
● Choisissez un emplacement pour la sonde extérieure 8 en 1 qui ouvert et sans obstacle.
● Serrez les supports de montage sur une surface/un mur à l'aide de quatre vis à tôle (incluses) 

ou de deux vis à tôle (incluses).
serrer le poteau de montage à votre poteau de montage existant avec quatre boulons φ5 et des 
écrous M5 l'assemblée.
● Ajoutez des tampons en caoutchouc sur le support de montage avant de fixer le support de
montage le capteur.
● Assurez-vous que le collecteur de pluie est orienté vers le nord et que le panneau solaire est
orienté vers le sud avant de le fixer les vis (incluses).
● Veillez à ce que le capteur soit fixé très solidement, sinon le vent fait trembler l'émetteur et
fausse la lecture des données pluviométriques.



ORIENTER LE CAPTEUR EXTÉRIEUR SANS FIL 8-EN-1 VERS LE SUD (EN OPTION)
Le capteur météorologique extérieur sans fil est calibré pour tre orienté vers le nord afin 
 d'obtenir une précision maximale. Cependant, pour votre confort, si vous tes un utilisateur 
situé dans l'hémisphère sud, le capteur météorologique sans fil est calibré pour pointer vers 
le nord, afin d'obtenir une précision maximale.Si le capteur est orienté vers le sud, vous pouvez 
utiliser le capteur avec le collecteur de pluie orienté vers le sud.
1.)  Montez et installez le capteur météorologique sans fil en orientant le collecteur de pluie vers 
le sud plutôt que vers le nord. (Reportez-vous à la section MONTAGE DU CAPTEUR 
D'EXTÉRIEUR 8-EN-1 SANS FIL).

Orientation
au Nord

Orientation
au Sud

Orientation
au Nord

Orientation
au Sud

Orientation
au Nord

Orientation
au Sud



2.) Sélectionnez "STH" pour l'hémisphère sud dans le mode de réglage de l'horloge.
 (Voir "Réglage de l'horloge")
REMARQUE : la modification du réglage de l'hémisphère modifie automatiquement le sens des
 phases de la lune sur l'écran.
En orientant le capteur météorologique sans fil vers le sud, on maximise l'ensoleillement 
du panneau solaire, en particulier pendant la saison hivernale dans l'hémisphère sud.

● Branchez l'adaptateur électrique  dans la prise d'alimentation située à l'arrière de la console
d'affichage. Insérer 3 nouvelles piles alcalines AAA (non incluses) pour la sauvegarde.
● Une fois que la console d'affichage est allumée, elle entre automatiquement en mode d'appairage.

COUPLAGE DU CAPTEUR SANS FIL 8-EN-1 ET DE L'HYGROMÈTRE SANS FIL
● Une fois que votre console d'affichage est allumée, elle devrait automatiquement rechercher les
capteurs sans fil et s'y connecter. Si la console d'affichage ne se connecte pas dans les 5 premières
minutes,
se reporter à la section suivante, "RÉPARATION DU CAPTEUR’’
● Vous verrez l'icône d'une antenne        défiler dans la section température et humidité (extérieure) 
de l'écran.
● Une fois le processus d'appairage terminé, l'icône de l'antenne apparaît fixe (elle ne clignote pas),
et les relevés de la température et de l'humidité extérieures, de la vitesse et de la direction du vent,
des UV,l'intensité lumineuse et la pluviométrie s'affichent dans les sections correspondantes
de l'écran LCD.

● CONFIGURATION DE LA CONSOLE D'AFFICHAGE
MISE SOUS TENSION DE LA CONSOLE D'AFFICHAGE

AFFICHAGE DE L'HEURE NORMALE
RÉAPPAIRAGE DU CAPTEUR
 AFFICHAGE DE L'HEURE NORMALE
● Si la connexion échoue ou si la console d'affichage est réinitialisée, appuyez sur la touche
18【CHANNEL】pendant 2 secondes pour entrer en mode d'appairage, et la console d'affichage
réenregistrera tous les capteurs qui ont déjà été enregistrés (c'est-à-dire que la console d'affichage
ne perdra pas la connexion des capteurs que vous avez appariés avant de faire l'acquisition d'un
capteur).
RE-PAIRING SENSOR
AFFICHAGE DE L'HEURE NORMALE
● Si la connexion échoue ou si la console d'affichage est réinitialisée, appuyez sur la touche
18【CHANNEL】pendant 2 secondes pour entrer en mode d'appairage, et la console d'affichage
réenregistrera tous les capteurs qui ont déjà été enregistrés (c'est-à-dire que la console d'affichage
ne perdra pas la connexion des capteurs que vous avez appariés avant de faire l'acquisition d'un
capteur).



● CONFIGURATION INITIALE DE L'APPLICATION SMART LIFE
● Recherchez " Smart Life " sur APP Store ou Google Play. Ou scannez le code QR et
téléchargez l'application gratuite Android ou IOS, puis installez l'application.
● Ouvrez l'APP Smart life, sélectionnez "S'inscrire". Suivez les instructions pour enregistrer un
compte smart life avec votre compte e-mail ou votre numéro de téléphone portable.
● Si vous avez déjà installé l'application Smart Life, passez à l'étape 2.

● INSTRUCTIONS DE CONFIGURATION

CONFIGURATION DE LA CONNEXION WI-FI
Il existe 2 façons de configurer votre console d'affichage pour la connexion Wi-Fi).

Première voie :
1. activez le Bluetooth et le Wi-Fi de votre smartphone
2. ouvrez le " Smart life APP " et connectez-vous à votre compte enregistré.
3. pour la console d'affichage, appuyez sur le bouton 15【BARO/-/ 】 pendant 3
secondes, l'écran LCD de la console d'affichage affichera la lettre 'AP' pour indiquer qu'elle
est entrée en mode d'appairage. Il est alors prêt à régler les paramètres Wi-Fi.

4. dans la page des listes d'appareils de l'application Smart life, appuyez sur « Ajouter un appareil
“ ou ” + » pour ajouter l'appairage au nouvel appareil, qui sera automatiquement scanné.



5. tapez sur « Ajouter » et entrez vos informations Wi-fi (seul le WiFi 2.4GHz est pris en charge),
puis attendez que la connexion soit complète. Assurez-vous que la console d'affichage « Station
météo » a été ajoutée avec succès



6. appuyez sur « Terminé » pour terminer le réglage et revenir à la page des listes d'appareils.

Deuxième voie :
1. activez le Bluetooth et le Wi-Fi de votre smartphone
2. ouvrez l'application "Smart Life APP" et connectez-vous à votre compte enregistré.
3. pour la console d'affichage, appuyez sur le bouton     【 BARO/-/     】 et maintenez-le
enfoncé pendant 3 secondes, l'écran LCD de la console affichera la lettre "AP", indiquant
qu'elle est entrée en mode d'appairage. Elle est alors prête pour le réglage des paramètres Wi-Fi.

4. Sur la page de liste des appareils de l'application Smart life, appuyez sur « 
Ajouter un appareil » ou « + ». Sélectionnez "Capteurs"> Capteur (BLE +Wi-Fi ) .



5. 5. sélectionnez le réseau Wi-Fi 2.4GHz et entrez le mot de passe (seul le Wi-Fi 2.4GHz est
pris en charge), puis attendez que la connexion soit établie à 100 %. Assurez-vous que la console
d'affichage "Station météo" a été ajoutée avec succès.

6. appuyez sur "Terminé" pour terminer le réglage et revenir à la page des listes d'appareils.



ÉTAT DE LA CONNEXION WI-FI
Si le signal Wi-Fi     n'est pas stable ou si la console d'affichage essaie de se connecter au routeur,
 l'icône ' clignote      . 
Si l'icône disparaît, cela signifie que la console d'affichage n'est pas connectée au routeur Wi-Fi.

Clignotant : la console d'affichage tente de 
se connecter à votre routeur sans fil.

Fixe : la console d'affichage a été 
connectée à votre routeur sans fil.

NOTE:
Si vous possédez un routeur à double bande (2,4 GHz et 5,0 GHz), assurez-vous de vous 
connecter à la bande 2,4 GHz, sinon la console d'affichage ne pourra pas être connectée au Wi-Fi.
ÉTAT DE LA CONNEXION AU SERVEUR DE TEMPS
Une fois que la console d'affichage s'est connectée à l'internet, elle tente de se connecter au serveur
 de temps de l'internet pour obtenir l'heure UTC. Une fois que la connexion a réussi et que la console
 d'affichage
L'heure de la console a été mise à jour. L'icône "SYNC" apparaît sur l'écran LCD.

Pour afficher l'heure correcte de votre fuseau horaire, vous devez changer le fuseau horaire dans le
mode de réglage de l'HORLOGE de 00 à votre fuseau horaire (par exemple GMT+1). Si vous ne 
connaissez pas votre
Vous pouvez consulter le fuseau horaire en ligne.

Bande de fréquences utilisées par l’équipement: 2.4 ~ 2.4835GHz
Puissance de radiofréquence maximale transmises sur les bandes de fréquences utilisées 
par l’équipement: 20dBm



● INSTRUCTIONS D'UTILISATION
HORLOGE
Réglage de l'horloge
-Dans l'affichage de l'heure normale, appuyer sur 11【SET】 et le maintenir enfoncé pendant
2 -secondes pour entrer dans le mode de réglage de l'heure.
-Appuyer et relâcher 14【WIND/CAL/+】et 15【BARO/-/ 】 pour régler les valeurs.
-Maintenir 14【WIND/+】 et 15【BARO/-/ 】 pendant 2 secondes pour régler les valeurs rapidement.
-Appuyez et relâchez 14【SET】pour confirmer et passer à l'élément suivant.
-Pour quitter le mode de réglage à tout moment, appuyez sur 19【 LIGHT/SNOOZE】bouton.
Ordonnance de fixation

1. BEEP On/Off
4. Fuseau horaire
7. Année
10. Format 12/24 heures
13. Unité de température
16. Unité d'intensité lumineuse
19. Hémisphère

1.)Appuyer sur le bouton 11【SET】 et le maintenir enfoncé pour entrer dans les réglages.
 Bip ON flashes. Appuyer sur 14 【WIND/CAL/+】ou 15【BARO/-/ 】 pour alterner entre Beep 
on et Beep off. Appuyer sur 11 【SET】pour sélectionner NTP on/off.
2.)Lorsque NTP ON clignote, appuyez sur 14【WIND/CAL/+】 ou 15【BARO/-/ 】 pour passer 
de entre NTP on et NTP off. 
Appuyez sur 11【SET】pour sélectionner la langue.
3.)Lorsque Language flashes, appuyez sur 14【WIND/CAL/+】ou 15【BARO/-/ 】 pour passer 
d'une langue à l'autre pour les jours de la semaine. Appuyer sur 11【SET】pour sélectionner le
 fuseau horaire.
NOTE : Il y a au total 8 langues pour l'affichage des jours de la semaine.
(ENG = anglais, GER = allemand, FRE = français, SPA = espagnol, ITA = italien, DAN = danois,
DUT = néerlandais, RUS = russe)

2. NTP On/Off
5. DST On/Off
8. Mois
11. Heure
14. Unité de pression
17. Unité de précipitations
20. Fin du réglage

3. Langue
6. Format de date M-D/D-M
9. Jour
12. Minute
15. Étalonnage de la pression relative
18. Unité de vitesse du vent

4) Lorsque Time Zone flashes, appuyer sur 14【WIND/CAL/+】ou 15【BARO/-/     】
pour régler le fuseau horaire. Appuyer sur 11【SET】pour sélectionner DST on/off.

5) Lorsque DST ON clignote, appuyer sur 14【WIND/CAL/+】ou 15【BARO/-/    】 pour passer de
DST on à DST off. Appuyer sur 11【SET】pour sélectionner le format de la date.
6) Lorsque D--M clignote, appuyer sur 14【WIND/CAL/+】ou 15 【BARO/-/    】 pour passer du
format de date M-D au format de date D-M. Appuyer sur 11【SET】pour sélectionner l'année.
7) Lorsque l'année clignote, appuyer sur 14【WIND/CAL/+】ou 15【BARO/-/    】 pour régler l'année
calendaire.
l'année civile. Appuyer sur 11【SET】pour sélectionner le mois.
8) Lorsque le mois clignote, appuyer sur 14【WIND/CAL/+】ou 15【BARO/-/    】 pour régler le
mois du calendrier. Appuyer sur 11【SET】pour sélectionner le jour.



REMARQUE : Si aucune opération valide n'est effectuée dans les 20 secondes, l'appareil
revient automatiquement au mode d'affichage normal à partir du mode de réglage. Pendant 
le réglage des paramètres, vous pouvez appuyer sur

9) Lorsque Day flashes, appuyer sur 14【WIND/CAL/+】ou 15 【BARO/-/    】pour régler le jour du 
calendrier. Appuyer sur 11【SET】pour sélectionner le format 12/24 heures.
10) Lorsque 12 H clignote, appuyer sur 14【WIND/CAL/+】ou 15 【BARO/-/   】pour passer du 
format 12 heures au format 24 heures. Appuyer sur 11【SET】pour sélectionner l'heure.
 11.)Lorsque l'heure clignote, appuyer sur 14【WIND/CAL/+】ou 15 【BARO/-/   】pour régler l'heure.
Appuyer sur 11【SET】pour sélectionner les minutes.
12.)  Lorsque les minutes clignotent, appuyer sur 14【WIND/CAL/+】ou 15【BARO/-/   】pour 
régler les minutes.Appuyer sur 11【SET】pour sélectionner l'unité de température.
13.)  Lorsque ℉ flashes, appuyer sur 14【WIND/CAL/+】ou 15【BARO/-/   】pour passer de ℉
et ℃. Appuyer sur 11【SET】 pour sélectionner l'unité de pression.
14.)  Lorsque l'unité de pression clignote, appuyer sur 14【WIND/CAL/+】ou 15【BARO/-/   】
 pour changer entre hPa, inHg et mmHg. Appuyer sur 11【SET】 pour sélectionner l'étalonnage 
de la pression relative.
15.)  Lorsque la pression relative clignote, appuyer sur 14【WIND/CAL/+】ou 15 【BARO/-/   】 
pour régler la pression relative.régler la pression relative. 
Appuyer sur 11【SET】 pour sélectionner l'unité d'intensité lumineuse.
16.)  Lorsque l'unité d'intensité lumineuse clignote, appuyer sur 14【WIND/CAL/+】ou 15 
【BARO/-/ 】 pour changer l'unité entre Klux, fc et w/m². Appuyer sur 11【SET】 pour sélectionner
 l'unité de pluviométrie.
 17) Lorsque l'unité de pluie clignote, appuyer sur 14【WIND/CAL/+】ou 15【BARO/-/    】 pour 
changer l'unité entre in et mm. Appuyer sur 11【SET】 pour sélectionner l'unité de vitesse du vent.
 18.)  Lorsque l'unité de vitesse du vent clignote, appuyer sur 14【WIND/CAL/+】ou 15【BARO/-/   】 
pour changer l'unité entre pouces et mm. Appuyer sur 11【SET】pour sélectionner l'hémisphère.
19.)  Lorsque NTH clignote, appuyer sur 14【WIND/CAL/+】ou 15【BARO/-/    】 pour changer 
d'hémisphère entre NTH (nord) et STH (sud). Appuyer sur 11【SET】pour sauvegarder et quitter 
le réglage.  L'appareil revient à l'affichage du mode normal.

pour revenir au mode d'affichage normal.



Phase de la lune
La console d'affichage calcule la phase de la lune en fonction de l'heure, de la date et du 
fuseau horaire. Le tableau ci-dessous explique les phases correspondantes et leurs icônes
pour l'hémisphère nord et l'hémisphère sud.

Icônes de l'hémisphère nord Phase de la lune Icônes de l'hémisphère sud

Nouvelle lune

Croissant de lune croissant

Premier quartier de lune

Lune gibbeuse croissante

Pleine lune

Lune gibbeuse décroissante

Troisième quartier de lune

Croissant de lune décroissant



Réglage de l'alarme
● Dans l'affichage de l'heure normale, appuyez sur le bouton 11【SET】 pour passer à l'affichage
de l'heure d'alarme (mode d'heure d'alarme).

● A l'affichage de l'heure d'alarme, appuyez sur le bouton 11【SET】 pendant 2 secondes pour
entrer dans le mode de réglage de l'alarme. L'heure de l'alarme commence à clignoter.

● Appuyer sur le bouton 14【WIND/CAL/+】 ou sur le bouton 15【BARO/-/    】 pour régler
les heures d'alarme souhaitées.
Maintenir le bouton 14【WIND/CAL/+】 ou le bouton 15 【BARO/-/    】 enfoncé pour régler
rapidement les heures d'alarme.
● Appuyer sur le bouton 11【SET】 pour sélectionner les minutes de l'alarme. Les minutes de
l'alarme commencent à clignoter.

● Appuyer sur le bouton 14【WIND/CAL/+】 ou sur le bouton 15【BARO/-/     】 pour régler les
minutes d'alarme souhaitées.

Maintenir le bouton 14【WIND/CAL/+】 ou 15【BARO/-/ 】 enfoncé pour régler rapidement les
minutes de l'alarme.

● Appuyez sur le bouton 11【SET】 pour enregistrer tous les réglages et quitter le mode
d'affichage normal.

pour revenir au mode d'affichage normal

REMARQUE : Si aucune opération valide n'est effectuée dans les 20 secondes, l'appareil 
revient automatiquement au mode d'affichage normal à partir du mode de réglage. Pendant 
le réglage des paramètres, vous pouvez appuyer sur le bouton 

Désactiver/Activer l'alarme
● À l'affichage de l'heure de l'alarme, appuyez sur le bouton 12【TEMP/ 】 pour sélectionner
l'alarme activée ou off.
● Si l'alarme est activée, l'icône d'alarme correspondante s'affiche à l'écran.
● Lorsque l'alarme sonne, appuyez sur n'importe quel bouton, à l'exception du bouton 19
【 LIGHT/SNOOZE】, pour arrêter le signal d'alarme. Il n'est pas nécessaire de réactiver l'alarme.
Elle sonnera à nouveau le lendemain à la même heure.
Fonction Snooze
Lorsque l'alarme sonne, appuyez sur le bouton 19【          LIGHT/SNOOZE】 pour la mettre
en pause.  L'icône      de l'indicateur de répétition de réveil continue à clignoter. L'alarme reprend
au bout de 5 minutes.
TEMPERATURE
Tendance de la température et de l'humidité
Les flèches de tendance vous permettent de déterminer rapidement si la température et l'humidité 
augmentent ou diminuent au cours d'une période d'actualisation d'une heure. 



La température a 

cours de la dernière heure

La température n'a pas 

cours de la dernière heure

La température a 

de la dernière heure

L'humidité a augmenté 

dernière heure

L'humidité n'a pas changé 

la dernière heure

au cours de la dernière 
heure

Agréable

Tendance de pression

Les flèches de tendance vous permettent de déterminer rapidement si la pression 
augmente ou diminue au cours d'une période de mise à jour d'une heure.

La pression atmosphérique absolue de votre emplacement.

La pression atmosphérique relative basée sur le niveau de la 
mer.

Absolue

Relative

En mode normal, appuyez sur 15【 】 pour basculer entre la pression absolue 
et relative.

BARO/-/     



Affichage du vent

La pression a augmenté > 
2hpa/0,06inHg au cours 

de la dernière heure

La pression n'a pas changé 
de plus de 2 hpa/0,06 inHg 

au cours de la dernière heure

La pression a
chute > 2hpa/0,06inHg au 
cours de la dernière heure

VENT

Indicateur de 
direction du vent 

en temps réel

Vitesse du vent 
moyenne/rafale

Sélection du mode d'affichage du vent

En mode d'affichage normal, appuyez sur le bouton pour basculer entre la vitesse 
moyenne actuelle du vent, la vitesse des rafales de vent et la direction du vent.

PLUIE
Affichage des précipitations

Taux de pluie 
Événement de 

pluie
Pluie quotidienne

Pluie 
hebdomadaire

Pluie 
mensuelle

Pluie totale

: taux de précipitations actuel au cours de la dernière heure. 
: pluie continue, et se remet à zéro si l'accumulation de pluie est inférieure à 10 mm 
    (0,039 po) sur une période de 24 heures.
: Précipitations totales depuis minuit (00:00)
: Précipitations totales pour la semaine civile en cours, et se réinitialise dimanche matin 
à minuit (du dimanche au samedi)
: Précipitations totales pour le mois calendaire en cours, et remise à zéro le premier jour 
du Mois.
: Précipitations totales depuis la dernière réinitialisation.

Les précipitations montrent des informations concernant les précipitations et le taux de pluie.

Sélectionnez le mode d'affichage des précipitations
En mode d'affichage normal, appuyez sur le bouton 13 【RAIN】 pour basculer entre le taux de 
pluie, l'événement de pluie, la pluie horaire, la pluie quotidienne, la pluie hebdomadaire, la pluie 
mensuelle et la pluie totale.

Définition des critère de mesure des précipitations



Remise à zéro de l'enregistrement des précipitations totales
En mode d'affichage normal, appuyer sur le bouton 13【RAIN】 et le maintenir enfoncé pendant 2 
secondes pour réinitialiser l'enregistrement de la pluie.

REMARQUE :
La réinitialisation de la pluie hebdomadaire entraîne également la réinitialisation de la pluie quotidienne.
La réinitialisation de la pluie mensuelle réinitialise également la pluie quotidienne et hebdomadaire.
La réinitialisation de la pluie totale réinitialise également la pluie mensuelle, hebdomadaire et quotidienne.

TVOC
 Affichage de la lecture du TVOC

En mode normal, il affiche la valeur actuelle du COVT et le niveau de qualité de l'air correspondant.

Étalonnage du TVOC
1.)Placez la console d'affichage pour une ventilation d'une heure.
2.)Appuyer sur 14【WIND/CAL/+】 et le maintenir enfoncé pendant 3 secondes pour entrer dans
    l'auto-vérification du capteur TVOC.
3.) Le message « CAL » s'affiche.
4.) Lorsque l'autocontrle est terminé, l'affichage de la valeur actuelle du TVOC réapparat.

REMARQUE :
Lorsque la console d'affichage est mise sous tension, le TVOC se réchauffe avant la vérification. 
Il y a donc un compte à rebours de 5 minutes pour le réchauffement du capteur TVOC. Après un 
décompte de 5 minutes, le capteur TVOC commence à vérifier la lecture du TVOC. 

À propos de la mesure du TVOC :

La station KYF-WEATHER-002 mesure le TVOC (Total Volatile Organic Compounds), c’est-à-dire 
la concentration totale de composés organiques volatils (COV) présents dans l’air. Ces 
substances, souvent issues de produits ménagers, peintures ou matériaux de construction, 
peuvent avoir un impact sur la qualité de l’air intérieur.

⚠  Important : cette mesure est indicative uniquement et vise à sensibiliser sur la qualité de l’air 
ambiant. Cet appareil n’est pas un équipement de protection individuelle (EPI) et ne remplace pas 
un dispositif professionnel de détection ou de sécurité.



MÉTÉO
Indice météo
Lorsque vous lisez l'affichage de l'indice météo, vous pouvez appuyer sur la touche 12【TEMP/ 】 
 pour faire défiler les différents indices météo dans l'ordre suivant : Feels Like > Indice de chaleur > 
Refroidissement éolien

Ressenti
L'indice de température Feels Like détermine la température ressentie à l'extérieur, en tenant compte 
 de facteurs tels que la vitesse du vent, la pression, la température et l'humidité.

Vent Refroidissement
Le refroidissement éolien est déterminé par la combinaison des données de température et de vitesse 
du vent du capteur météorologique sans fil.

NOTE : Uniquement lorsque la température est inférieure à 10℃(50℉) et que la vitesse du vent est 
supérieure à 10℃(50℉).4,8km/h (3mph), affiche la valeur du refroidissement éolien, sinon "--.-".

Indice de chaleur
L'indice de chaleur est déterminé par les relevés de température et d'humidité du capteur météorologique 
 sans fil.

Point de rosée
Le point de rosée est la température à laquelle une parcelle donnée d'air humide doit tre refroidie, à 
pression barométrique constante, pour que la vapeur d'eau se condense en eau. L'eau condensée est 
appelée rosée. Le point de rosée est une température de saturation.
La température du point de rosée est déterminée par les données de température et d'humidité du 
 capteur météorologique sans fil.

PRÉVISIONS MÉTÉOROLOGIQUES
Le baromètre intégré peut détecter les changements de pression atmosphérique et, sur la base des 
données recueillies, prédire les conditions météorologiques.
Il y a 6 icnes météorologiques --- Ensoleillé, Partiellement nuageux, Nuageux, Pluvieux, Orageux 
et Neigeux.

Ensoleillé Partiellement nuageux nuageux

Pluvieux Orageux Neigeux



Lorsque la température extérieure est inférieure à 1 /33,8 , l'icône du flocon de neige 
s'affiche sur l'écran LCD.

● En mode d'affichage normal, appuyez sur le bouton 17 【 】 pour basculer entre la
valeur maximale et la valeur minimale.

●

1.)

Afficher les valeurs du taux de pluie, de la pluie quotidienne, de la pluie hebdomadaire et de la pluie 
mensuelle maximale

●

Lorsque les valeurs maximales sont affichées, appuyez sur le bouton 13【RAIN】 pour 
permuter l'affichage du taux de pluie → pluie quotidienne → pluie hebdomadaire → pluie 
mensuelle.

Affichage de la sensation, du refroidissement éolien, de l'indice de chaleur, des valeurs max/min du
point de rosée
Lorsque les valeurs maximales sont affichées, appuyez sur le bouton pour 
permuter l'affichage de la température extérieure → Sensation → Refroidissement éolien → Indice 
de chaleur → Point de rosée → Température extérieure.

2.)  Lorsque les valeurs minimales sont affichées, appuyez sur le bouton pour 
permuter l'affichage de la température extérieure → Sensation → Refroidissement éolien → Indice 
de chaleur → Point de rosée → Température extérieure.

● Afficher la vitesse du vent, les valeurs maximales des rafales de vent
Lorsque les valeurs maximales sont affichées, appuyez sur le bouton 14
pour permuter l'affichage entre les vitesses de vent MOYENNE et RAFALES.



BARO/-/     

BARO/-/     
●  Affichage des valeurs Max/Min de la pression absolue et relative
1.)  Lorsque les valeurs maximales sont affichées, appuyer sur le bouton 15【                  】 pour passer de
 la pression absolue à la pression relative.
2.) Lorsque les valeurs minimales sont affichées, appuyer sur le bouton 15【                  】 pour passer de 
la pression absolue à la pression relative.

● Affichage des valeurs Max/Min de la température et de l'humidité du capteur intérieur et des autres 
canaux.
1.) Lorsque les valeurs maximales sont affichées, appuyez sur la touche 18【CHANNEL】 pour modifier
 l'affichage de la température et de l'humidité des capteurs intérieurs et extérieurs appariés.
2.) Lorsque les valeurs minimales sont affichées, appuyez sur le bouton 【CHANNEL】 pour changer la 
visualisation de la température et de l'humidité du capteur intérieur et du (des) capteur(s) extérieur(s) 
jumelé(s).
 
REMARQUE : Si les capteurs d'autres canaux ont été appariés, l'appareil peut afficher les valeurs de
 température et d'humidité maximales/minimales de l'autre canal. Si les capteurs des autres canaux n'ont 
pas été appariés, il n'affichera que les valeurs de température et d'humidité maximales et minimales de 
l'intérieur.

Pour effacer l'enregistrement des données MAX/MIN
●  Pour effacer la valeur maximale, appuyer sur le bouton 17【MAX/MIN】 pendant 2 secondes lorsque
 les valeurs maximales sont affichées.
●  Pour effacer la valeur min, appuyer sur le bouton 17【MAX/MIN】 et le maintenir enfoncé pendant 2 
secondes lorsque les valeurs max sont affichées.

RÉGLAGE DE L'ALERTE HI/LO
 Pour consulter le réglage de l'alerte
●  En mode d'affichage normal, appuyer sur le bouton 16【ALERT】 pour passer de la valeur de réglage
 de l'alerte haute à celle de l'alerte basse.

Pour régler l'alerte
● En mode d'affichage normal, appuyez sur le bouton                    et maintenez-le enfoncé pendant 
2 secondes pour accéder au mode de réglage de l'alerte.mode de réglage de l'alerte.
● Appuyez sur les boutons 14                                      et                              pour augmenter ou diminuer la
 valeur,puis appuyez sur le bouton                          pour activer/off l'alerte.
● Appuyez sur 16                       bouton pour confirmer et passer au réglage suivant.
● L'icône    ou    s'affiche lorsque l'alerte est activée.
 



L’ordre de réglage de l’alerte Hi/Lo est indiqué ci-dessous :

●

40℃ (104℉)

0℃ (32℉)

80%

40%

-40℃ – 70℃
(-40℉ – 158℉)

humidité 

1% – 99%

Ordre de paramétrage alertes Plage de réglage Section d'affichage Défaut

Alerte température intérieure élevée 50℃ (122℉)

-9.9℃ (14.1℉)

80%

40%

Alerte température intérieure basse

Alerte élevée humidité intérieure

-9.9℃ – 50℃
(-14.1℉ – 122℉)

humidité 
intérieures1% – 99%

Pour quitter le mode de réglage de l'alerte à tout moment, appuyez sur la touche (18) 
【         】

10Alerte de pluie quotidienne élevée

Alerte de vitesse moyenne 
élevée du vent

Alerte de chute de pression

Alerte de pluie quotidienne élevée

Alerte d'intensité lumineuse élevée

0 – 50m/s
2 – 180 km/h
1 – 111mph
1 – 97 knots

17m/s
62km/h
38mph

33 knots

17m/s
62km/h
38mph

33 knots

0 – 50m/s
2 – 180 km/h
1 – 111mph
1 – 97 knots

1 hpa – 10hpa
0.03~0.3 inHg
0.7~7.5mmHg

1mm/hr – 1000mm/hr
(0.04 in/hr – 39 in/hr)

3hpa
0.09inHg
2.2mmHg

101mm/hr
(4 in/hr)

101mm
(4 in)

1mm – 1000mm
(0.03 in – 39.37 in)

1 Klux – 200.0 Klux
7-1580 W/M²
0-185Kfc

100 Klux
790 W/M²
92 Kfc

1 - 15

de précipitations

lumineuse

Alerte haute/basse activée Alerte haute/basse désactivée

de précipitations

0.005 - 5.000 mg/m3 TVOCAlerte élevée au TVOC 1.500 mg/m3



Appuyez sur le bouton en haut de l'écran pour faire taire l'alarme, 

REMARQUE : Une fois l'alerte déclenchée, l'alarme retentira pendant une minute et l'icône d'alerte 
associée ainsi que les relevés météorologiques clignoteront.
Si l'alarme d'alerte s'éteint automatiquement après une minute au lieu d'être éteinte manuellement, 
l'icône d'alerte associée et les lectures continueront de clignoter jusqu'à ce que la lecture soit hors 
de la plage d'alerte.
L'alarme d'alerte météo se déclenchera une fois que les lectures reviendront dans la plage d'alerte.

RÉTROÉCLAIRAGE
Rétroéclairage de l'écran

Avec adaptateur DC
Le rétroéclairage ne peut être allumé en continu que lorsque l'adaptateur DC est allumé en 
permanence. Lorsque l'adaptateur DC est débranché, le rétroéclairage peut être temporairement 
activé. Appuyez sur le bouton  pour régler la luminosité du 
rétroéclairage, élevée, faible et

Sans adaptateur DC

Appuyez sur le bouton  pour allumer temporairement le rétroéclairage 
pendant 15 secondes.

INDICATEUR DE BATTERIE FAIBLE
Si l'icône d'indicateur de batterie faible s'affiche dans la section de température et d'humidité 
extérieures ou dans la section CH correspondante de l'écran de la console LCD, cela indique que 
les piles de votre (vos) capteur(s) météo sans fil sont faibles et doivent être remplacées. Assurez-
vous de remplacer toutes les piles en même temps.



Informations mété
orologiques

Index météorologique

Pluie

Température intérieure

Humidité intérieure

Editer

VENT

Intensité lumineuse et UVI

Pression atmosphérique

APPLICATION STATION MÉTÉO 

Écran d'accueil Graphique 
historique

Paramètres

Écran d'accueil
Appuyez pour accéder à la page pour afficher les données météorologiques intérieures 
actuelles (température, humidité et pression atmosphérique) et les données météorologiques 

extérieures (indice météorologique, pluie, vent. Pluie, intensité lumineuse et indice UV，et la lecture 
des TVOC).



Historique
Appuyez pour accéder à la page permettant d'afficher le graphique de l'historique des données 
météorologiques intérieures et extérieures.

Paramètres
Appuyez pour accéder à la page pour afficher les paramètres généraux.

Informations météorologiques
Appuyez pour afficher l'intérieur et l'extérieur actuels. Entrez dans la page pour afficher les 
informations météorologiques actuelles et les prévisions météorologiques sur 7 jours.

Éditer
Appuyez pour accéder à la page permettant d'afficher les informations sur l'appareil.



GRAPHIQUE DE L'HISTORIQUE
Touchez pour accéder à la page d'affichage de l'historique des données météorologiques intérieures 
et extérieures.



RÉGLAGE

Paramètre du format de l'heure
Appuyez pour configurer le format de l'heure entre le mode 12 heures et 24 heures de 
l'écran.

Réglage de la luminosité du rétroéclairage
Appuyez pour configurer la luminosité du rétroéclairage de l'écran.

Réglage de l'unité
Appuyez pour configurer l'affichage de l'unité de l'écran

Réglage du format de la date
Appuyez sur cette touche pour définir le format des données entre les modes JJ/MM et MM/JJ de la 
console d'affichage.



Réglage de l'heure de l'alarme
Touchez pour régler la fonction d'alarme quotidienne de la console d'affichage...

Faites glisser l'interrupteur pour activer ou désactiver
l'alarme quotidienne.



Réglez l'heure de l'alarme quotidienne de la console, puis appuyez sur « SAVE » pour confirmer.

Affichage de la langue de Smartlife APP
Pour changer la langue d'affichage de l'APP, veuillez suivre la séquence suivante.
1.) Tapez sur « Me » dans l'APP Smartlife, puis.
2.) Appuyez sur « Setting » et sélectionnez « Language ».
3.) Sélectionnez la langue souhaitée.
Il existe 6 langues disponibles pour l'affichage de l'APP --- English, Français, Español, Deutsch,
Português, Italiano et Identique à la langue du système (Android uniquement)



REMISE A ZERO
En cas de dysfonctionnement, le redémarrage d'usine est un excellent moyen de 
remettre votre station dans un état « prêt à l'emploi ».
1.)Coupez toute alimentation (piles et adaptateur DC) des capteurs extérieurs et de la 
console d'affichage. 
2.)Suivez l'opération « CONFIGURATOIN DE L'ECRAN» pour démarrer l'appairage du 
capteur.



SOINS ET ENTRETIEN
1.) Nettoyez le pluviomètre tous les 3 mois. Faites pivoter l'entonnoir dans le sens inverse 
des aiguilles d'une montre et soulevez-le pour exposer les mécanismes du pluviomètre, puis 
nettoyez-le avec un chiffon humide. Retirez toute saleté, débris et insectes. Si l'infestation 
d'insectes est un problème, vaporisez légèrement le capteur avec un insecticide.

2.)Nettoyez le capteur d'intensité lumineuse/UV et le panneau solaire tous les 3 mois avec un 
chiffon humide. 
3.)Lors du remplacement des batteries, appliquez un composé anti corrosion sur les bornes des 
piles.

Affichage de l'heure

Format des heures

Affichage des dates

Fuseaux horaires

DST

HH : MM

12 heures or 24 h eures

DD/MM ou MM/DD

Se synchronise avec le serveur de temps Internet

GMT ±12

ON/OFF

● SPÉCIFICATIONS

Capteurs 

Dimension

Alimentation

Piles

1 capteur 8 en 1 (inclus)

191.6 x 127 x 28.8mm

Adaptateur AC-DC 5V, 1A (inclus)

3 piles AAA (non incluses)

802.11 b/g/n

2.4GHz

ECRAN

Spécifications générales



Unités barométriques

Plage de mesure

Précision

℃ ℉

Mode d'affichage

Mode mémoire

Alerte

Affichage de la température intérieure/extérieure et spécifications des fonctions

Unité de température

Gamme d'affichage intérieur

Gamme d'affichage extérieur

Précision entrée/sortie

Instantané

Max/Min quotidien

Alerte de changement de pression

℃ et ℉

-9.9℃ – 50℃ (-14.1℉ – 122℉)

-40℃ – 70℃ (-40℉ – 158℉)

10 – 50℃ ± 1℃ / 50 – 122℉ ± 1.8℉ 

-20 – 10℃ ± 1.5℃ / -4 - 50℉ ±2.7℉

autres : ±2℃ / ±3.6℉

Mode d'affichage

Mode mémoire

Alerte

Instantané

Max/Min quotidien

Alerte de température haute/basse



Instantané

Affichage de la pluie et spécifications des fonctions

%

1 – 99%

℃ ℉

℃ ℉

Précision des précipitations

Affichage de l'indice UV et spécifications des fonctions

Instantané

0 - 16

Instantané

Affichage de l'intensité lumineuse et spécifications des fonctions

Klux, Kfc and W/m 2

0 – 200 Klux

Instantané



Dimension 16 x 13.8 x 14.4inch (408 x 350 x 367mm)

Instantané

piles 

100m (330 ft)

-40℃ – 60℃(-40℉ – 140℉)

CAPTEUR EXTERIEUR 8 EN 1

CAPTEUR Thermomètre Hygromètre

Température -40°C -60°C (-40°F-140°F)

Humidité 1 %RH...99 %RH 

Portée de transmission RF max. 100 m (champ libre) 

Température de fonctionnement -40°C -60°C (-40°F-140°F)

Consommation électrique 2 x 1.5 V AA 

Dimensions 50 x 33 x 113 mm 

A noter : 

Les données affichées peuvent ne pas être similaire aux prévision des applications générique ou 
de celles de la télévision en raison des différences d'emplacements des sondes météo.
Non compatible avec le site Weathercloud.



● DÉPANNAGE

Problème Solution

ne s'est  pas

'écran sont affichées c , 

alors 

'écran 'écran

l'écran
l'écran D

D

Attendez jusqu'à une heure pour que les capteurs sans fil se 

stabilisent en raison du filtrage du signal. Les capteurs de 
température intérieure et extérieure doivent correspondre à ±2℃ 
(±4℉) (la précision du capteur est de ±1℃ (±2℉)

l'écran



Problème Solution

1.)

2.)

3.)

4.)

5.)

box internet 

'écran

'écran  wifi 

station  wifi /non 

l'écran

Pour toute demande de prise en charge SAV un contact préalable avec nos 
services est requis :
Tél : 09 87 47 98 82 - Appel gratuit
Du lundi au Vendredi, de 9h à 12h et de 14h à 17h.
Email : sav@kyf-officiel.com
Achat en magasin : contactez notre hotline SAV afin de qualifier votre 
demande avec nos services en direct, sans quoi votre produit ne sera pas 
repris en magasin.



Déclaration UE de conformité 

Nous, soussignés : 

KYF PRODUCTION - 1503 route des Dolines - Technopole Sophia Antipolis - 06560 VALBONNE – 
France 

certifions et déclarons sous notre responsabilité unique, que l’appareil suivant : 

Nom:  Station météo Capteur 8 en 1, connectée et solaire
Numéros d'article : KYF-WEATHER-002
Nom de la marque: KYF 

auquel cette déclaration se rapporte est conforme à la réglementation suivante : 

Directive RED : 

EN IEC 62368-1+A11
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
EN IEC 62311:2020
EN 50665:2017
ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019)
ETSI EN 300 220-1 V3.1.1 (2017-02)
ETSI EN 300 220-2 V3.2.1 (2018-06)
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019)
ETSI EN 301 489-3 V2.1.1 (2019)
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2020)

suivant les dispositions de : 

- Directive 2011/65/UE du Parlement européen et du Conseil du 8 juin 2011 relative à la
limitation de l’utilisation de certaines substances dangereuses dans les équipements électriques et
électroniques
- Directive déléguée (UE) 2015/863 de la Commission du 31 mars 2015 modifiant l'annexe
II de la directive 2011/65/UE du Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne la liste des
substances soumises à limitations
- Directive 2014/53/UE du Parlement européen et du Conseil du 16 avril 2014 relative aux
équipements hertziens

Le dossier technique est gardé à l’adresse suivante : 

KYF PRODUCTION - 1503 route des Dolines - Technopole Sophia Antipolis - 06560 VALBONNE – 

France Le 7 Mai 2025

Franck Mariner, 
CEO 




